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Eva var gal på hele sin familie, meget gal.
Hun var ved at gå i seng, men det gik langsomt, hun blev ved at gøre sig små ærinder rundt i lejligheden. Så var hun ude at få sig et glas vand, så lagde hun sine snavsede strømper til vask, så var hun inde i stuen for at hente en bog, hun havde glemt, men det blev hun bare endnu mere gal over, for lige da hun lukkede døren op, holdt far og mor og Susanne op med at snakke. Hun havde stået uden for døren lidt, men de talte så stille, at hun næsten ikke kunne forstå, hvad de sagde.
Hendes far var ved at fortælle mor og Susanne noget, men hun kunne ikke forstå, hvad det var om, jo, en gang havde hun hørt, at han sagde: »Måske var det bedre at tage af sted, som de siger«, og lidt senere sagde han: »hvis det nu alligevel er sandt«, og igen lidt senere hørte hun: »for børnenes skyld«.
Da var det, hun var gået ind, men da hun lukkede døren op, sagde Susanne: »Hys-s«, og hendes far tav straks stille, og hendes mor gik hen til syæsken og stod med ryggen til og lod, som om hun ledte efter noget i den, men Eva havde godt set, at hun græd.
— Gå nu i seng, lille Eva, og lad være at forstyrre os, vi har vigtige ting at tale om, havde hendes far sagt, og så havde hun jo været nødt til at gå.
Hun prøvede at lade døren stå, så hun bedre kunne høre, hvad de talte om, men straks kom der en hen og lukkede den. Hun kunne høre, at det var Susanne.
Øv, den Susanne, hvorfor skulle hun nu være med, når far og mor talte om vigtige ting.
Bare fordi hun var 14 år, man forstod vel lige så meget, når man var 12, som hun selv var.
Eva spekulerede lidt over, om hun skulle lade, som om hun havde glemt at børste tænder og så gå ganske langsomt forbi døren til stuen, og prøve at høre noget mere. Men hun bestemte sig alligevel til at lade være, for far blev nu let gal i denne tid.
Det var bare så sært at gå i seng, når man vidste, at mor sad inde i stuen og græd.
Det var noget meget spændende, det de talte om derinde. Ikke bare noget inde fra fars kontor, som han var ærgerlig over. Heller ikke noget med husholdningspengene eller rationeringsmærkerne, som mor ikke kunne få til at slå til. Eva var sikker på, at det var noget meget mere vigtigt, noget om krigen, måske. Eva hoppede i seng, krøllede sin pude sammen og lagde sig i den hyggestilling, hun altid brugte. Men der var ikke tale om, at hun kunne falde i søvn, hun kunne ikke lade være at tænke på dem inde i stuen. Det var altså noget slemt pjat, at Susanne skulle høre det, når hun ikke måtte. Men sådan var det altid. Små piger skal have meget søvn, havde mor sagt forleden dag, og Susanne havde stået ved siden af og nikket og set så klog ud, som om hun var sin egen bedstemor.
Mor og Susanne havde altid så meget at snakke om, og når Eva så kom og ville høre, hvad det var, så tav de stille. Øv, hvor var det altså irriterende.
Susanne var så fornuftig, at det var til at brække sig over. Hun var dygtig i skolen, hun var flink til at hjælpe mor, hun ødelagde aldrig sit tøj, hun lagde altid sine ting pænt på plads. Åh, hun var ikke til at holde ud.

Næste morgen ved morgenbordet sad Eva og kiggede på sin familie, de to små, Kim og Asger, så selvfølgelig ud som altid. Men far så bleg og træt ud, og mor, ja, hun så ud, som om hun havde grædt hele natten. Eva kunne næsten ikke holde ud at se på det, hun skulle lige til at gå over og give mor et knus og et kys, da Susanne skænkede kaffe op til sin mor, rakte hende brødet og sagde med sin allersødeste stemme, at nu skulle mor spise, så hun kunne have kræfter til alt det, hun skulle nå i dag.
— Hvad skal mor da lave i dag? spurgte Eva. — Åh, ikke noget særligt, sagde mor. — Nej, slet ikke noget særligt, sagde Susanne også og blinkede til mor på den mest irriterende måde.
Uh, altså, de behandlede hende, som om hun var et pattebarn. Men det var også ligemeget, de kunne have deres hemmeligheder for sig selv, hun skulle skam ikke trænge sig på.
På vej ned ad trapperne buldrede Eva af sted, hun lod sig bare dumpe på hælene fra det ene trin til det andet, det lavede en frygtelig larm. Men hun var ligeglad, når de behandlede hende som et pattebarn, så måtte hun da også hellere opføre sig, som om hun var det.

Hele vejen til skolen gik Eva og tænkte på, hvordan det ville være, ikke at have nogen familie i det hele taget. Eller i hvert fald ikke at bo sammen med dem, tænk at bo helt alene.
Man kunne selvfølgelig ikke bo i en lejlighed så, det blev alt for dyrt. Om sommeren kunne man sagtens bo i en hule et eller andet sted. Når det blev for koldt, kunne hun sikkert få lov til at låne bedstes pulterrum oppe på loftet. Hun gik og så for sig, hvordan det skulle indrettes. Der var ikke elektrisk lys deroppe, men det gjorde ikke noget, hun kunne let klare sig med sin lommelygte eller stearinlys. Der var heller ikke noget i vejen for, at hun kunne sove på gulvet i sin sovepose, hun behøvede ingen seng.
Det allervigste var for resten et skilt, hvor der skulle stå: »Adgang forbudt« med store bogstaver. Det ville hun sætte op, når der kom nogen, hun ikke gad snakke med. Susanne skulle i hvert fald ikke få lov at sætte et ben indenfor. Far og mor ville hun måske nok lukke ind, når de havde stået og banket lidt.
Maden skulle hun også nemt klare. Der stod en gammel petroleumsovn deroppe, den måtte hun sikkert godt låne, hvis hun kunne skaffe sig nogle rationeringsmærker til petroleum, så kunne hun koge mad på den. Og så kunne hun hver dag gå ned og spørge mejeridamen, om hun skulle gå i byen for hende, så fik hun en kage eller sådan noget for det. Hun kunne også gå ærinder for grønthandleren; når han så spurgte, hvad hun skulle have for det, ville hun bede om et par kartofler eller gulerødder. Så ville hun koge dem til middagsmad. Eller måske kunne hun få plads og tjene penge til at købe mad for.
Der fløj også altid så mange duer rundt ovre i parken. Måske kunne hun fange en af dem en gang imellem. Duer smagte dejligt, men det blev måske alligevel for besværligt, de skulle jo både plukkes og gøres rene. De så nu også så søde ud, duerne, måske kunne hun slet ikke nænne at slå dem ihjel.
Men det skulle nu sagtens gå med maden, hun ville i hvert fald aldrig spise noget, som hun ikke kunne lide.
Hun ville heller aldrig gå i seng, før det passede hende, og når hun endelig gik i seng, ville hun lade lyset brænde og ligge og læse, til hun blev søvnig.
En gang imellem ville hun gå på besøg som en rigtig dame. Bedste ville hun besøge. Og fru Jensen inde i nummer 16.
Når der var gået et stykke tid, og far og mor havde fundet ud af, at hun var stor og fornuftig og sagtens kunne klare sig selv, så ville hun nok også besøge dem en gang imellem.
Da Eva nåede skolen, stod de og snakkede om krigen næsten allesammen, de havde hørt et eller andet rygte, som de var meget optagede af. Men Eva gad ikke høre efter. Hun stod bare imellem dem og tænkte videre på, hvordan det ville være at bo alene. Uden Susanne til at herse med sig, og uden de to små til at rode i hendes ting.
Det var nu også så uhyggeligt at snakke om krigen, syntes Eva. Den havde varet i næsten 4 år nu.
Eva kunne næsten ikke huske, hvordan alting havde været før krigen. Ja, hun vidste jo, at dengang kunne man købe alting i butikkerne, der var lys på gaderne om aftenen, og man havde ikke rationeringsmærker.
Hun kunne slet ikke forestille sig, at det kunne blive sådan igen, men hendes far sagde, at den krig kunne ikke blive ved ret meget længere, den måtte snart være forbi.
Eva var helt væk i sine egne tanker og hørte slet ikke mere, hvad de andre sagde. Hun vågnede op ved et hårdt skub og Grethes hånlige stemme: — Nå, du gider nok slet ikke høre efter, hvad? Man skulle da ellers tro, at du interesserede dig for, hvem der vinder krigen. Eva vendte sig og gik væk fra kammeraterne, de skulle ikke se, at hun ikke kunne lade være med at græde. Grethe var blevet så underlig i den sidste tid. Engang havde de så tit leget sammen efter skoletid, men det ville hun aldrig mere. Hun kiggede over skulderen tilbage på kammeraterne, men de stod allesammen og så efter hende, og nu sagde Grethe noget igen: — Ja, hun er da jøde, ikke, og min far han siger …
Eva ville ikke høre mere, hun løb over i krogen ved toiletterne, der stillede hun sig helt alene, tog en bog frem og lod, som om hun læste på lektien, men hun kunne ikke have set, hvad der stod, hvis hun havde prøvet. Det var, som om bogstaverne hoppede op og ned, det var nok, fordi tankerne summede rundt inde i hendes hoved. »Jøde«, havde Grethe sagt, ja, vist var hun da jøde, men hvad kunne det gøre, blev hun ringere af det, måske. Var det mon derfor, at Grethe aldrig ville lege med hende mere.
Klokken ringede, og Eva måtte følge med de andre op til morgensang. Hun gik ligesom i søvne, helt væk i sine egne tanker. Grethe havde sagt, at man skulle tro, at hun interesserede sig for, hvem der vandt krigen.
Mente hun da, at det kunne blive farligt for hende, hvis tyskerne vandt krigen?
Tyskerne kunne ikke lide jøder, det vidste hun godt, men hendes far havde så tit sagt, at her i Danmark blev man behandlet ens, hvad enten man var jøde eller almindelig dansker. Derfor skulle de allesammen opføre sig godt og prøve at være gode danskere.

Regning, dansk, biologi.
Eva hørte ikke et ord af, hvad der blev sagt.
Hun rejste sig og fulgte med Kammeraterne, når det ringede ud. Hun var med ind igen, når den næste time begyndte, men hun var helt udenfor alt, hvad der skete i klassen.
Hun var så træt af at tænke, men hun kunne ikke holde op.
Før havde hun aldrig tænkt på disse ting. Hun havde naturligvis altid vidst, at hendes far og mor og altså også hun selv var jøder, men hvis man havde spurgt hende, hvor hun var fra, ville hun bestemt have svaret, at hun var dansker.
Hun kom til at tænke på det, hun havde hørt sin far sige aftenen før. Måske var det bedst at tage af sted, havde han sagt. Hun blev så bange, at hun blev helt kold. Hvor skulle de tage af sted hen? Hun havde hørt om nogle lejre i Tyskland, hvor nogle jøder fra andre lande var blevet sendt hen. Det kunne da ikke være sådan et sted, hendes far mente, at de skulle tage hen.
Uh, der skulle aldrig være krig. Det var også mærkeligt, at der var det, for alle mennesker var da så kede af krigen og ønskede sådan, at den ville holde op.
Tænk, hvis alle soldater lagde deres våben og sagde: »Nu vil vi ikke mere, nu går vi hjem.«
Hvis generalerne ikke ville give dem lov til det, så kunne soldaterne bare sætte generalerne i fængsel, så var den krig forbi.

Da Eva kom ned i gården, ville hun gå hen i krogen ved toiletterne igen. En af pigerne råbte efter hende: — Eva, der kommer din søster. Eva gad ikke engang dreje hovedet, hun vidste jo, at det ikke kunne passe. Hun havde ikke andre søstre end Susanne, og hun var ikke i skole i dag. Hun var forkølet, havde hun sagt i morges.
— Eva, det var jo Susannes stemme, og der kom hun også henne, hvad mon der dog var i vejen!
— Eva, kom, du skal hjem, Susannes stemme var lige så rolig som altid, men Eva blev helt forvirret: — Hjem, nu, jamen jeg har jo to timer endnu, jeg kan da ikke bare stikke af, jeg skal da i hvert fald hente min taske.
— Kom nu, sagde Susanne bare og trak af med sin lillesøster.
Eva var så forskrækket, at hun fulgte med uden at gøre mere vrøvl. Hun ville spørge Susanne, hvad der var i vejen, men hun var helt tør i halsen, hun kunne ikke få et ord frem. Først da de drejede om hjørnet til deres egen gade, fik hun spurgt, hvorfor hun skulle hjem før tiden.
Susanne svarede på den voksne måde, der altid plejede at gøre Eva så rasende, at nu skulle hun bare skynde sig, det var bedre, at far selv fortalte hende, hvad det var.
Far skulle fortælle det, bare det dog ikke var mor, der var blevet syg. Hun havde set så dårlig ud i den sidste tid. Eva var så bange nu, at hun græd, mens hun skyndte sig af sted efter sin søster.

På vej op ad trapperne mødte pigerne deres far. Han var på vej nedad med en stor kuffert i hånden. — Jeg har fået lov til at stille et par kufferter ind til fru Hansen i stuen, hviskede han, da de gik forbi hinanden.
Oppe i lejligheden så der mærkeligt ud.
Der lå tøj på alle stolene og en stor kuffert på gulvet, og mor var ved at tage sit pæne sølvtøj ud af skabet og lægge det i kufferten. Hun så op, da pigerne kom ind, hun prøvede at smile til dem, men Eva kunne godt se, at hun lige havde grædt og var nær ved at gøre det igen.
Far kom løbende op ad trapperne, lukkede den kuffert, som mor havde lagt sølvtøjet i, og forsvandt ned ad trapperne igen med den. Eva havde helt opgivet at finde ud af noget nu, hun stod stille midt på gulvet og bare så på mor og Susanne, der for rundt og pakkede. — Hjælp dog til, dumme tøs, snerrede Susanne og glemte helt, at hun altid plejede at tale som en voksen.
Men Eva kunne ikke finde ud af at hjælpe til. Inden hun var kommet i gang, havde Susanne pakket en taske med noget af hendes tøj. Mor havde fået Kim og Asger i overtøjet. Far havde fordelt nogle ruller kiks og nogle dåser fra spisekammeret i deres tasker. Susanne stak Evas taske i hånden på hende, tog sin egen, og inden Eva rigtigt vidste af det, var de alle på vej ned ad trapperne.

Lidt senere susede de af sted i en taxa, og først nu fik far tid til at forklare Eva, hvad det i grunden var, der skete.
— Ser du, vi har fået besked om, at alle jøder i Danmark vil blive arresteret en af de første dage. Det vil vi ikke sidde og vente på, vi har jo ingenting gjort.
— Jeg har fået lov til at låne et sommerhus af en, jeg kender. Det ligger ude ved Øresund, der gemmer vi os et par dage. Måske er det falsk alarm, og så kan vi tage tilbage igen. Men hvis det er sandt, så vil vi prøve at komme over til Sverige, Sverige er jo ikke med i krigen, ved du nok.
— Jamen bedste, hvad med hende? spurgte Eva. Hendes far forklarede, at de, tog bedste med på vejen. Først ville de sætte mor af ved banken, der skulle hun hæve så mange penge, som hun kunne få og så bagefter komme hen til bedste, dér ville de vente på hende.
Far bad Susanne blive i bilen med de små drenge, mens han selv og Eva hentede bedste. Hun boede helt oppe på 4. sal, og hun gik ikke så godt mere, så mor kunne sikkert godt nå at komme fra banken, inden de kom ned igen.
Bedste var færdig, da de kom.
Hun havde stillet en stol lige inden for sin entrédør, og der sad hun og ventede. Hendes taske stod pakket ved siden af hende, og hun havde et tæppe over armen. Hun så bleg og træt ud, men hendes stemme lød ganske rolig, da hun sagde: — Nå, er I allerede der, det er pænt af jer, at I vil tage mig med, men jeg havde nu ikke troet, at jeg gamle kone skulle på flugt igen.
På flugt igen, sagde bedste, og det var egentlig først nu, at det gik op for Eva, at sådan var det, — de var på flugt.
Bedste havde så tit fortalt om den gang, da hun og morfar havde måttet flygte fra deres hjem, der havde ligget i nærheden af Lódź i Polen. Mor og hendes to søstre havde været ganske små dengang, og det havde været om vinteren.

Eva og Susanne havde tit siddet med åben mund og lyttet som til en spændende historie, når bedste fortalte om, hvordan de havde måttet gemme sig i snedriverne ved vejkanten, når der kom nogen forbi. Hvordan de havde måttet lade alt blive tilbage i deres store købmandsgård. De kunne simpelthen ikke have andet med end de tre små piger og lidt mad og tøj til dem.
Eva havde tit grædt, når hun havde hørt om, hvordan de frøs og var sultne og bange.
Tilsidst var der en mand, der havde ladet dem gemme sig på sit høloft, indtil den værste fare var forbi, og bagefter havde han kørt dem ud til kysten og sørget for, at de kom med et skib, der sejlede til Danmark.
Eva havde somme tider tænkt, at når hun blev stor, så ville hun rejse til Polen og finde den mand, og så ville hun give ham en stor fin gave, fordi han havde hjulpet bedste og morfar dengang.
Eva bar tasken og tæppet, og far støttede bedste ned ad trapperne.
— Åh, det er drøjt, jeg er blevet en værre svækling, sukkede bedste, — bare du ikke får alt for meget besvær med mig gamle skrog, min dreng. Eva plejede altid at komme til at grine, når bedste sagde »min dreng« til far, hun syntes, at det lød så sjovt, men i dag lagde hun knapt nok mærke til det. Nu var de jo på flugt, hvordan skulle det dog gå?

De var uden for byen nu, og far bad chaufføren standse.
Da han havde betalt, og bilen var kørt, forklarede far, at der var et godt stykke vej til sommerhuset endnu, men han turde ikke lade chaufføren se, hvor det var, de skulle hen.
— Men nu går vi, mor tager sig af Kim, Susanne hjælper Asger, Eva støtter bedste, og jeg tager bedstes taske sammen med min egen. Kom så alle mand, fremad march, op med hovedet, når bare vi er sammen, skal det nok gå. Hvis vi møder nogen på vejen, så bare lad som ingenting.
Det blev en drøj tur op til sommerhuset. Der var længere at gå, end far havde regnet med.
Bedste pustede og hev efter vejret, Eva støttede hende, så godt hun kunne, men alligevel måtte de andre flere gange standse og vente på dem.
Asger gik og var sur, fordi han kun havde måttet få den ene af sine bamser med. — Den anden bamse ville også gerne prøve at køre i bil, sagde han, — og man måtte heller ikke gøre forskel på sine børn. Det havde han nok hørt far eller mor sige engang.
Susanne prøvede at trøste ham, men den lille fyr blev ved at gå og slæbe benene efter sig og se fornærmet ud.
Lille Kim havde givet op for længe siden, han kunne ikke gå så langt på sine korte ben, så nu sad han nok så stolt på ryggen af mor, og far måtte bære mors taske foruden de to, han havde i forvejen.
De var allesammen godt trætte, da de endelig nåede sommerhuset og kunne komme til at sidde ned.
Mor og Susanne pakkede noget mad ud, og det var Eva glad for, for hun havde ikke spist sin skolemad, så hun var sulten.
Der var en pejs i stuen, og far ville have haft tændt op i den, men bedste sagde: — Nej, lad hellere være, her er ikke mere koldt, end vi kan holde det ud, og det er nok bedst ikke ligefrem at fortælle folk, at vi er her.
Eva var helt stolt af, at hun med det samme forstod, hvad bedste mente. Det var røgen, der kunne fortælle folk, at de var der. Og det var klart, at når man flygtede, måtte man kunne tåle lidt kulde. Der kom en ung mand og ville tale med far. De talte ganske sagte, så Eva kunne ikke høre, hvad de sagde, men da han var gået, fortalte far, hvad han havde sagt. Der ville komme to familier mere i løbet af aftenen. De måtte være meget stille, og de måtte kun lukke op, når der blev banket et ganske bestemt signal på døren. Far bankede signalet på bordet, så de allesammen kunne høre det. Den unge mand ville komme igen i nat klokken 2, så skulle de være parate til at tage af sted. Måske kunne de allerede komme til Sverige i nat.
De to familier kom i løbet af aftenen, og der blev tilsidst stuvende fuldt i det lille hus.
Først sad Eva i en god blød stol, men den flyttede hun fra, da familien Frandsen kom. Så sad hun på et hjørne af en sofa, men den måtte hun flytte fra, da den sidste familie kom, for de havde to små børn med, som blev lagt til at sove på sofaen. Så var der kun gulvet tilbage til Eva og Susanne og Frandsens store dreng at sidde på.
Eva sad med ryggen op ad væggen og var lige ved at sove, da der pludselig blev banket på døren. Hun for op med et sæt og var nær ved at skrige af forskrækkelse. Men far gik ganske rolig hen og lukkede op, og Eva kom i tanker om, at det jo var signalet, der blev banket. Det var nu ikke den unge mand fra i eftermiddags, det var en lidt ældre mand med en lægetaske i hånden, han forklarede, at i løbet af en times tid ville der komme tre unge mænd og følge dem ned til stranden. Der ville der så ligge en fiskerbåd og vente på dem.
Han sagde, at de var meget heldige at komme af sted allerede i aften. Han tog en lille flaske med tabletter frem fra sin taske og forklarede, at det var nogle sovetabletter, som de skulle give de små børn hver to af. De kunne ikke risikere, at de små blev bange og gav sig til at græde eller skrige. Hvis der var vagtposter i nærheden, kunne de høre det, og så ville de måske alle blive fanget.
Eva så sin mor holde hænderne op for ansigtet, som om hun var lige ved at skrige, men så tog hun sig sammen og spurgte med rolig stemme lægen, hvor længe børnene ville sove, og om det var helt sikkert, at det ikke var farligt for så små børn som Kim.
Lægen svarede venligt, at det var ikke farligt, og at børnene ville sove resten af natten, næsten lige meget hvad der skete omkring dem. Eva lagde mærke til, at lægen flere gange så over på bedste. Til sidst gik han over til hende, lagde hånden på hendes skulder og spurgte stille: — Og hvordan med Dem, frue, kan De nok klare strabadserne?
Først syntes Eva, at det var sært, at han sagde sådan, for nok var bedste gammel, men alligevel. Men da hun så nøjere på bedste, forstod hun det, for bedste så ud, som om hun var blevet 25 år ældre i løbet af dagen, hun var helt hvid i ansigtet, hendes hænder rystede, og hun lignede pludselig en meget gammel og syg kone.
Lægen talte lidt med bedste, til sidst rystede han nogle tabletter ud i hendes hånd.
Så forklarede han igen, at om en times tid ville de blive hentet. Han stod lidt i døren og så rundt på dem alle. — God rejse, sagde han og forsvandt stille ud i mørket.

De kom ikke til at vente en time. Eva havde ikke mere end lige fået sat sig tilrette på gulvet igen, før signalet på døren lød. Da der blev lukket op, kom den unge mand fra i eftermiddags ind fulgt af to andre: — Hurtigt, sagde han, — vi har fået at vide, at en afdeling soldater snart kan være her. Tag alt med i en fart. Har børnene fået tabletterne? Kom så, og vær stille, nu gælder det livet.
Far ordnede i en fart sin lille familie. Mor tog Kim. Susanne og han selv skulle skiftes til at bære Asger på ryggen og en taske i hånden. Eva og bedste skulle følges.
Den ene af de unge mænd var gået i forvejen ned til båden. Den anden gik i spidsen for den lille flok mennesker og viste vej. Ham, de kendte fra før, gik bagest for at sørge for, at ingen blev bagefter. Det blev en uhyggelig tur. Det regnede, og det var så mørkt, at man næsten ikke kunne se den, der gik lige foran en.
Eva var så bange, at hun rystede. Hun var også så træt, at hun havde mest lyst til bare at lægge sig ned og sove.

Nåede de dog aldrig ned til den båd?
Bedste gik langsommere og langsommere. Da de gik fra huset, havde hun og Eva været imellem de forreste i flokken, men nu var de efterhånden blevet de bageste. Sammen med den unge mand gik de et stykke bagefter de andre.
Bedste standsede helt og holdt sin ene hånd mod brystet, mens hun prøvede at få vejret: — Jeg kan ikke mere, gå I, I er unge, I skal leve. Eva kunne slet ikke sige noget, så træt og bange og forpustet var hun, men hun kunne da selvfølgelig ikke gå fra bedste. — Vist ikke nej, frue, sagde den unge mand, — vi lader ingen blive tilbage her. Kom, så tager jeg Dem simpelthen på ryggen det sidste stykke vej, der er ikke så langt igen.
Og så asede de sig fremad igen, det gik lidt hurtigere på den måde. Eva bar bedstes taske og hendes tæppe, og manden bar bedste på ryggen. Det var godt, at hun var så lille og tynd, tænkte Eva. Men pludselig lød der en skarp fløjten.
— Det var nede fra stranden, der er noget galt, sagde den unge mand og satte forsigtigt bedste ned, — jeg er nødt til at løbe derned, men Frandsen er lige foran, jeg sender ham tilbage til jer. Han er stor og stærk, han klarer Dem sagtens det lille stykke vej, der er tilbage.
Det var rigtigt nok, at Frandsen var lige foran dem. De kunne ikke se ham, men de hørte de to mænd tale sagte sammen i mørket. Han kom bare ikke tilbage for at hjælpe dem, han ventede heller ikke på dem. Han skyndte sig tværtimod bagefter den unge mand. Et øjeblik kunne de høre hans løbende trin i mørket, så blev der stille. Eva og bedste var alene tilbage.
— Ja, ja mit barn, du må også af sted. Han sagde jo, at der ikke var ret langt nu, jeg synes også, at jeg kan lugte vandet, sagde bedste, hendes stemme rystede, — gå nu, barn, skynd dig. — Du skal med, bedste, græd Eva, — prøv nu, om ikke du kan. Og bedste prøvede, men de var kun nået nogle få meter frem, da hun igen standsede, vaklede lidt og faldt ned på hænder og knæ, hun hev efter vejret, var så forpustet, at hun næsten ikke kunne få ordene frem. Eva måtte lægge øret helt ned til hendes mund, for at hun kunne høre: — Det er mit hjerte, det vil ikke mere. Lille Eva, gå nu, lad mig blive her, jeg dør alligevel. Eva stod og trippede frem og tilbage, hun anede ikke, hvad hun skulle gøre. Hun kunne godt se, at bedste ikke kunne gå mere, og hun kunne jo ikke bære hende, som manden havde gjort. Hun turde ikke råbe efter de andre, de havde jo fået besked på at være stille.
— Løb nu, barn, du kan jo sige til din far, at han skal komme tilbage efter mig, stønnede bedste.
Eva kunne godt se, at det vist måtte være det klogeste. Hun hjalp bedste ind mellem nogle buske ved vejen, lagde tæppet om hende, stillede tasken ved siden af hende, og så løb hun.
Eva havde altid været god til at løbe, men denne nat løb hun, som om hun havde haft vinger under fødderne. Hun løb som aldrig før, og så kom hun alligevel for sent.

Da hun nåede op til toppen af bakken, kunne hun se vandet et stykke foran sig, lidt ude på vandet kunne hun skimte en båd, der lå og vippede på bølgerne.
Hun kunne høre sagte stemmer, og hun løb efter lyden. Det var Frandsen, hans to sønner, to mænd, hun ikke kendte, og så de tre mænd fra sommerhuset. De stod ved siden af en robåd, der lå ved en lille bro.
— Det var godt, du kom, sagde den ene af dem sagte, — fortæl os hurtigt, hvor din bedstemor er. Så snart vi har hentet hende, sejler vi jer ud til båden der, og så skal vi af sted i en fart. Din far og mor og de andre er allerede om bord.
Eva satte sig ned i sandet og prøvede at få vejret, så hun kunne sige noget, men hun nåede det ikke, for pludselig vrimlede stranden med mennesker, de kom fra alle sider på en gang. Det var mest soldater, men der var også nogle civile.
Eva nåede lige at tænke, at nu var det altså slut, nu havde de hende. Men så skubbede en af mændene hende hen imod en dynge fiskekasser og fiskenet, der lå på jorden ved siden af broen og hviskede ganske sagte: — Gem dig under nettene, lig helt stille. Han løftede nogle net op, og hun kravlede ind under dem. — Rolig, hørte hun ham sige til de andre, — lad mig svare, vi er på fisketur, forstår I, derfor måtte vi have pigebarnet af vejen, ingen vil tro på, at vi har taget sådan en lille en med.
Og som hun lå der under nettene, der stank af fisk og tjære, hørte hun manden svare på alle de spørgsmål, en af de civile mænd stillede. Ja-e, de havde tænkt at tage på fisketur, der plejede at være mange rødspætter her ved kysten, når vejret var som i aften.
Nej, de havde skam hverken hørt eller set noget til jøder, der prøvede at komme til Sverige.
Fiskerbåden, der sejlede derude? Ja-e det var vel også en, der vidste, hvor rødspætterne plejede at holde til.
Eva lå sådan, at hun ikke kunne se manden, der spurgte, men hans stemme lød så hård og ond, at hun kom til at fryse, hver gang han sagde noget.
Hun lå ellers musestille, selv om hendes ene ben sov, det prikkede og stak i det, så det var meget svært at ligge stille. Men hun ville bestemt ikke ret gerne fanges af en mand med sådan en stemme. Hun pressede ansigtet ned i nettene, selv om hun var ved at kaste op af lugten fra dem. Åh, hvor var hun dog bange, gik han da aldrig, hun kunne snart ikke holde ud at ligge sådan længere.
— Jeg tror ikke, at I skulle på fisketur, lød den hårde stemme igen, — I må med ind til byen, så må vi høre, om I ikke kan finde en bedre forklaring. Manden gav nogle korte ordrer til soldaterne, og så gik de allesammen.
De gik virkelig.
Eva drejede hovedet og så ud over vandet. Båden var væk, hun havde i grunden godt vidst det, for bag alle spørgsmål og svar havde hun hørt lyden af en motor, der gik i gang.
Hun var lige ved at rejse sig og løbe efter mændene, hun synes næsten, det var værre at blive her alene end at blive fanget og ført væk som de andre.
Men så kom hun i tanker om, at hun var jo ikke helt alene, bedste lå jo deroppe i krattet.
Når hun nu havde hvilet sig lidt, mon hun så ikke godt kunne gå igen. Nu kunne de jo give sig god tid, der var ingen båd, der ventede, så de kunne tage det ganske roligt, de behøvede slet ikke at skynde sig.
Eva rejste sig halvt op og spejdede til alle sider. Stranden var helt øde, hun kunne ikke se noget, og der var ikke en lyd at høre.
Igen løb Eva, alt hvad hun kunne. Bedste var klog, hun skulle nok finde på råd. Bare hun nu kunne finde hende, det var jo så mørkt. Eva fandt bedste, hun lå ganske stille, det så ud, som om hun slet ikke havde rørt sig, siden Eva gik fra hende.
— Bedste, bedste, det er mig. De er sejlet fra os, bedste, hvad skal vi nu gøre?
Bedste hørte hende vist ikke, det var underligt, at nogen kunne ligge på jorden og sove så fast. Eva lagde sig på knæ og tog bedstes hånd, og så forstod hun det.
Bedste ville aldrig mere kunne høre hende, hun ville aldrig mere finde på råd. Bedste var død. Hun var død, hun var død, mens hun lå der alene på jorden i mørket.
Eva græd, hun vidste ikke rigtigt, om hun græd, fordi hun syntes, at det var så synd for bedste, eller fordi hun syntes, at det var synd for hende selv.

For anden gang den nat løb Eva alt hvad hun kunne ned til bådebroen.
Der var tomt.
Fiskekasserne og nettene lå der stadigvæk, den lille robåd vuggede stadig på bølgerne ved siden af bådebroen, men der var ingen mennesker på stranden, og der var heller ingen fiskerbåd hverken at se eller høre.
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